
 

ΜΑΘΗΜΑ XX, ΜΑΘΗΜΑ XXIII 

ΚΕΙΜΕΝΑ 

α) Claudius quinquagesimo anno aetātis suae imperium cēpit mirabili quodam casu. Exclūsus 

ab insidiatōribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum. Paulo post 

rumōre caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta foribus se 

abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnōvit; extractum 

imperatōrem eum salutāvit. Hinc ad commilitōnes suos eum adduxit. Ab his in castra delātus 

est tristis et trepidus, dum obvia turba quasi moritūrum eum miserātur. 

β) Scibōniānus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus eius et, 

occīso Scribōniāno, Rōmam trahebātur. Erat ascensūrus navem; Arria milites orābat, ut simul 

imponerētur. Non impetrāvit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem secūta 

est. 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα: «Claudius 

quinquagesimo anno … eum latentem adgnōvit;» και «Scibōniānus arma in Illyrico … ut simul 

imponerētur.». 

Μονάδες 20 

Γ.1.α. «Claudius quinquagesimo anno … animadvertit;»: Στο παραπάνω απόσπασμα να 

εντοπίσετε τις αντωνυμίες (μονάδες 5) και να τις μεταφέρετε στο ίδιο γένος ή πρόσωπο στον 

άλλον αριθμό (μονάδες 5). 

 (Μονάδες 10) 

Γ.1.β. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθεμιά από τις παρακάτω λέξεις: 

mirabili: την ίδια πτώση και γένος στον άλλον αριθμό  

casu: τη γενική του πληθυντικού αριθμού 

nomen: την ίδια πτώση στον άλλον αριθμό 



 

caedis: την αφαιρετική του ενικού αριθμού 

commilitōnes: τη δοτική του ενικού αριθμού 

(Μονάδες 5)  

     (Μονάδες 15) 

 Γ.2.α. trahebatur: να αναγνωρίσετε γραμματικά το ρήμα (μονάδα 1) και να το μεταφέρετε 

στο ίδιο πρόσωπο, έγκλιση και φωνή στους υπόλοιπους χρόνους (να ληφθεί υπόψη το 

υποκείμενο, όπου είναι απαραίτητο) (μονάδες 5). 

(Μονάδες 6) 

Γ.2.β. Nα γράψετε τους τύπους που ζητούνται για καθένα από τα παρακάτω ρήματα: 

animadvertit: το γ΄ πληθυντικό πρόσωπο στον ίδιο χρόνο, έγκλιση και φωνή 

adgnōvit: το απαρέμφατο στον ίδιο χρόνο και φωνή 

salutāvit: το ίδιο πρόσωπο, στον ίδιο αριθμό, χρόνο και φωνή στην υποτακτική   

adduxit: το β΄ πληθυντικό πρόσωπο στον ίδιο χρόνο και έγκλιση στην άλλη φωνή (να ληφθεί 

υπόψη το γένος του υποκειμένου)  

moverat: τη γενική ενικού του γερουνδίου  

fuerat: το γ΄ ενικό πρόσωπο της προστακτικής μέλλοντα 

orābat: το β΄ ενικό πρόσωπο της προστακτικής ενεστώτα στην ίδια φωνή 

imponerētur: το ίδιο πρόσωπο και αριθμό, στην ίδια έγκλιση και φωνή στον ενεστώτα 

secūta est: το απαρέμφατο του μέλλοντα (να ληφθεί υπόψη το υποκείμενο) 

(Μονάδες 9) 

(Μονάδες 15) 

 

 


